Lesson A # 12

Rämulu Gajaväòa, Saàskåtam  Teacher

Application   of vocative case ending nouns
Nominative (singular)

 
 Vocative (singular) 

ram>  rämaù   = Räma    


he ram he räma = O Räma!
k«:[>  kåñëaù  = Kåñëa  


he k«:[ he kåñëa = O Kåñëa!
bal> bälaù = Boy   


 he bal  he bäla  = O boy!  
hir>  hariù  = Hari  


he hre he hare = O Hari! 
gué>  guruù  = Guru  


  he gurae  he guro  = O Guru!  
ipta pitä = Father   


 he ipt> he pitaù = O father!
Égvan!  bhagavän  = God    

he Égvn!  he bhagavan = O God!
ïIman!  çrémän  = Sir      


he ïImn! he çréman = O Sir! 

raja  räjä  = King     


 he rajn! he räjan = O king!
bala  bälä  = Girl   


 he bale he bäle = O girl!
lta latä = Vine (Latä)   


he lte  he late  = O Latä! (O vine!) 

rma  ramä  = Ramä   


 he rme  he rame  = O Ramä!

gaErI  gauré  = Gauré   


he gaEir  he gauri = O Gauri!
devI  devé  = Devi   


he deiv  he devi  = O Devi!
mata mätä = Mother    


he mat> he mätaù = O mother!
ïImtI  çrématé  = Madam    

 he ïImit he çrémati = O madam!
maNya  mänyä  = Madam     

he maNye  he mänye  = O madam!  
%dahr[ain  udäharaëäni  = Examples 

ïImn! - mhaedy !   Évt> nam ikm! ? çréman – mahodaya !   -- bhavataù näma kim ?  O! Sir what is your name?

maNye - mhaedye ! ÉvTya> nam ikm! ? mänye  mahodaye ! bhavatyäù näma kim ?  O Madam!  what is your name?
he bal ! Évt> nam ikm! ? he bäla ! bhavataù näma kim ?

O boy! what is your name?

he bale ! ÉvTya> nam ikm! ?   he bäle ! bhavatyäù näma kim ?

O Girl! What is your name?

he ram Évan! k…Ç gCDit?  he räma bhavän kutra gacchati? 

O Räma! Where do you go (are going)?

he k«:[ Évan! ik<  kraeit /  ipbit / oadit  / pQit / ³Ifit

he kåñëa bhavän kià  karoti / pibati / khädati  / paöhati / kréòati?
O Kåñëa! what do you do / drink / eat / read / play?

he rme ÉvtI ik<  kraeit /  ipbit / oadit  / pQit / ³Ifit

he rame bhavaté  kià  karoti / pibati / khädati  / paöhati / kréòati?
O Ramä! What do you do / drink / eat / read / play?
he gaEir ÉvtI ik<  kraeit /  ipbit / oadit  / pQit / ³Ifit

he gauri bhavaté kià  karoti / pibati / khädati  / paöhati / kréòati?
O Gauré! What do you do / drink / eat / read / play?
àîa> praçnäù = Questions
Ax> s<Sk«tvaKyanm! Anuvadm! Aa'œGlÉa:aya< ilotu, 

adhaù saàskåtaväkyänam anuvädam äìglabhäñayäà likhatu|
Write the translations of the following saàskåtam sentences in English.

1.  he ram r]tu mam!, he räma rakñatu mäm|

2.  he k«:[ paih mam!, he kåñëa pähi mäm|  

3.  Éae> ram paih mam!, bhoù räma pähi mäm|  

4.  re rmez AÇ AagCDtu, re rameça atra ägacchatu|

5.  he balaE ! ³Ifa¼[e ÉvNtaE ik< k…ét>?  

he bälau !  kréòäìgaëe bhavantau kià kurutaù ?
6.  he! rajn! Évt> Aa}a àkare[ AaSwane %piSwtae=iSm ik< kraeim?
He! räjan bhavataù äjïä prakäreëa ästhäne upasthito'smi kià karomi? 
Ax> Aa'œGlvaKyanam! Anuvad< s<Sk«te ilotu, 

adhaù äìglaväkyänäm anuvädaà saàskåte likhatu|
Write translations of the following sentences in Saàskåtam
1.  O ! Govinda go there.

2.  O! Mädhava look at that tree.

3.  O! Krishna what are you doing here?

4.  O! Ramesha eat your food now. 

5.  O Gopäla when are you going to read?

6. Make five sentences in Saàskåtam  using vocative case endings. 

zBds<¢h> çabdasaìgrahaù = Vocabulary 

A* adya = today,  k> kaù = what, who (masculine),  vasr> väsaraù = day of the week, #danIm!  idäném  = now, Éaejnm!  bhojanam  = meals, zIºm! çéghram = quickly,  ivna vinä = without, Vyakr[m! vyäkaraëam = grammar, }anm!  jïänam = knowledge, pi{ft> paëòitaù = Scholar, sÉa sabhä =  assembly, group, n zaeÉte na çobhate = does not shine (does not look good), paih pähi = protect, Aa}a äjïä = order, command, àkare[ prakäreëa = in accordance, AaSwanm! ästhänam = court, %piSwt> upasthitaù = present, kar[m!  käraëam = reason, SvIk«Ty svékåtya = having taken,  
s<Sk«ts<Éa;[m!  saàskåtasambhäñaëam
Ax> s<Éa;[ êpe;u s<Sk«t vaKyana< Anuvadm! Aa<GlÉa;aya< ilotu,             

 adhaù sambhäñaëa rüpeñu saàskåta väkyänäm anuvädam äìglabhäñäyäà likhatu|
ipta -- he bal A* k> vasr>?   pitä -- he bäla adya kaù väsaraù ?
puÇ> --- ïImn! ! A* saemvasr>,   putraù --- çréman! adya somaväsaraù |

ipta - - he puÇ! #dainm! Aòvadn< Éaejn< SvIk«Ty zIºmev iv*aly< gCD, he puÇ pQ, s<Sk«t-Vyakr[< pQ, s<Sk«tVyakr[-}anen ivna Évan! pi{ftana< sÉamXye n zaeÉte,
pitä --  he putra ! idäném añöavädanaà bhojanaà svékåtya çéghrameva vidyälayaà gaccha| he putra paöha| saàskåta-vyäkaraëaà paöha| saàskåtavyäkaraëa-jïänena vinä bhavän paëòitänäà sabhämadhye na çobhate|

puÇ>  --  he    mat> ! _avTya> pUja smaÝa AiSt va ?  Ah< ]uixtae=iSm (]uixt> AiSm) ,  Éaejn< isÏ< va ?    putraù --  he! mätaù bhavatyäù püjä samäptä asti vä ? ahaà kñudhito'smi  (kñudhitaù asmi) | bhojanaà siddhaà vä?
AXyapk> -- he DaÇa> ! A* ”taqkvx” #it naça kwa<  Évt>  Ah< ïavyaim,

adhyäpakaù -- he chäträù ! adya “täöakavadha” iti nämnä kathäà  bhavataù ahaà çrävayämi|
